Language and Culture Archives

Bartholomew Collection of Unpublished Materials

SIL International - Mexico Branch

© SIL International

NOTICE

This document is part of the archive of unpublished language data created by
members of the Mexico Branch of SIL International. While it does not meet SIL
standards for publication, it is shared “as is” under the Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-
sa/4.0/) to make the content available to the language community and to researchers.

EEOE

[ S~ BY_NC_SA_

SIL International claims copyright to the analysis and presentation of the data
contained in this document, but not to the authorship of the original vernacular
language content.

AVISO

Este documento forma parte del archivo de datos lingtiisticos inéditos creados por miembros
de la filial de SIL International en México. Aunque no cumple con las normas de
publicacion de SIL, se presenta aqui tal cual de acuerdo con la licencia "Creative Commons
Atribucion-NoComercial-Compartirlgual” (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-
sa/4.0/) para que esté accesible a la comunidad y a los investigadores.

Los derechos reservados por SIL International abarcan el andlisis y la presentacién de los
datos incluidos en este documento, pero no abarcan los derechos de autor del contenido
original en la lengua indigena.



Pre-publication draft
not for publication.

TEUTILA CUICATEC KINSHIP
E. Richard Anderson

Teutila Guicatecl consanguineal terminology
demonstrates a lineal-type kinship system. The con-
sanguineal terms are listed in table 1.

The grandfather term utilizes the father term
modified by &a%an® o0ld man. The grandmother term is
the possessed2 form of ¥e?ku?un® old woman. Both of
the great-randparent terms are stereo-typed noun phrases
in which the grandparent terms are modified by a morpho-
phonemic form of ndii®lko* old on which the tones of
a fossilized tone sandhi pattern occur. Cf.
¥ii%da® &a”an® ndii®ko® great-grandfather, ¥e2ku?un?
ndii®ko® great-grandmother.

Aunt and uncle terms extend bilaterally to
include grandparents' siblings, children of grandparents'
siblings, parents' siblings, and spouses of all these.

There are three reciprocal sibling terms differ-
entigted on the basis of sex; one term used between
males, one term used between females, and one term
used between persons of the opposite sex. These terms
may extend bilaterally to include Ego's cousins (when
the social relationship is close) thus disturbing the
otherwise typically lineal-type terminological system.
The term bi915*, however, is more often used in a
gpecific sense to refer to cousins being modified by
either of the two sex-distinguishing prepositives

83%on2% man or t>?on! woman. Cf. 82575123 Hi?i%* male



Peutila Cuicatec Kinship -2

cousin, to?>n? bi9ié* female cousin. The general term
relative is distinguished from these cousin terms by
the prepositive ?i?i%*yan® people which is part of the
respect system. Cf. ?i?i%yan* bi’ié* relatives. The
terms prii®*mo* and prii®*ma* of Spanish origin are also
heard in present-day usage to denote cousins.

There is a single lineal offspring term. The
grandchild term utilizes this term modified by ?ii2no®
gggi‘gg the emotions. The great-grandchild term
similarly utilizes the grandchild term modified by the
unique morpheme ba®a*to%. Cf. daa’yaé ?ii®no® ba?atto*
great-grandchild. These three terms may be modified
by the addition of either of the two sex-distinguishing
prepositives.

The offspring of all relatives referred to by
sibling terms are classified together with their
spouses under two terms which distinguish their sex.
They also extend to include all collateral relatives
of the second descending generation and their spouses.

There are three terms for denoting relationships
established by second marriages. The step-father and
step-child terms utilize the consanguineal term modi-
fied by a unique morpheme beeélde*nu beeéde4. ct.
$Bi%da® bee®ldet step-father, doaayaé beeéde‘.gjgpggggig.
The third term is 6e2kuu;1ma‘ §§§B¢mother. Consanguineal
terms extend to include half-siblings, while step-
siblings are not considered relatives.

The consanguineal terms appear in graphic form

in Diagrams 1 and 2.
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The Affinal Terminology

The affinal terminology includes spouses, parents
and grandparents of spouse, those referred to as
siblings by spouse, spouses of those referred to as
giblings by Ego, spouses of lineal descendents and
parents of lineal-descendents' spouses. The affinal
terms a:re listed in table 2.

The term for husband is the resultant form of
Ea’ané men with a fused element of the respect system.
The term nda9aéta5 wife literally means woman.

Parents and grandparents of spouse and those
referred to as siblings by spouse are clasgified to-
gether under two terms which distinguish sex and
disregard the criterion of generation. These terms
occur in phrases with elements of the respect system.
Since the respect system is based primarily on relative
age, in practical wusage, spouse‘s father is often
distinguished from spousels brother by respect elements.
Similarly, spouse's mother and spouse's sister are
often distinguished in this manner.

Spouses of Ego's consanguineal relatives are
distinguished from consanguineal relastives of Ego's
spouse by three terms which distinguish sex. Male
speakers distinguish generation for wives of. their
male relatives, but do not make this distinctioan for
husbands of their female relatives. Women speakers,
on the other hand, may distinguish generation for wives

of their male relatives or may classify wives of their
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giblings with wives of their sons under the single
term ¥aa®no®. These three terms are also used for
grandechildren-in-law.

There are three co-parent terms used to denote
parents of descendents' spouses. The man's term for
co-father is of Spanish origin. The women's term for
co-father literally means of my child. The co-mother

term literally means child's mother.

The affinal terms appear in graphic form in
Diagrems 3 and 4.

The Ritual-relationship Terminology

Five Christian rites are currently practised by
vhich ritual-relationships are established. These
include baptism, matrimony, ecclesiagtical blessing,
ceremonial prayer and burial. The relationships
egtablished in such rites are denoted by three terms
which utilize consanguineal terms or variants thereof
modified by the postpositive no?ané important. Cf.
éilno'?oné odfather3, ge*kuul n>%>n® godmother,
d::syaé ns’:ns go&child. Persons may sponsor more
than one such rite for a given person. This is
usually the case in matrimony and burial Ef the
baptismal sponsor is still living. In eddition, the
co-parent-in-law terms deseribed in the previous section
extend to inelude the rel&tionship between such spomsors
and those who soliecit their spomsorship. The godparents

of children-in-law are also considered co-parents.
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Vocative Terminology

Referential consanguineal terminéiogy is also
used voeatively with relatives and nonrelatives.
There are a few voeative terms which do not occur in
the referential system, come of which are of non-
Cuicatec origin. Cf. $2>2ta*, bwe®lii®to®, no>®nat,
bveéliiata4 used in addressing grandparents and
elderly nonrelatives, paspaaz*, madnaa®t used in
addressing parents, 1i%inl little one, doo®% c¢hild

(vocative form), used in addressing children. However,

the most common vocative terms in current usage are
those resulting from ritual-relationships. These

terms are those described in the preceding section.
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Table 1. Teutila Cuicatec Comsanguineal Terminology

Grandfather ¥1i3da® ¥aan?
Grandmother e®ku?un®
Father ¥i13da2
Mother éaa;’koé
Uncle (m. sp.) duu®no®
Uncle (w. sp.) di?iéyaé
Aunt d\m‘;’dea
Brother (m. sp.) 4i?i%no*
Brother (w. sp.) ka?a?be?
Sister (m. sp.) ka?a®?be®
Sister (w. sp.) Ko?0%4
Nephew d53%%kwa*
Niece rurus et
Child daoéya‘;

Grandchild doo3yald ?ii®no®
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Table 2. Teutila Cuicatec Affinal Terminology

Husband 71 %n%575nS
Wife nd?>%tas
Male relative of spouse 1.'1.253‘?':>n‘_3 ndii¢ko*
Pemale relative of spouse ?1i%ndo?on?
Husband of female relative 452%3a®
Brother's wife ¥aa®no®
Daughéer-in-law de*kuudlno*
Daughter-in-law (w. sp.) ¥aa%no®
Co-father-in-law (m. ap.) ko3mb)y24
Co-father-in-law (w. sp.) ge?®dod3yal

Co-mother-in-law 8aadko® '‘d0d%yal
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Languagse Teutila Cuicatec Diagram 1.

duudde?®

duudno*

duusno* -I

duusde?d
duu?® de?®
/\ duudno*

¥eRku?un?

>

#ii2da® &a?an®
QO duudde?

/\ duu®no*

Q duuddes
duudde? -|
duusno*

duudno*

duudde®

duudno* ..I

duudno*

duuddes _[O dun?de? ...

/\ duu®no*

e2ku?un?

{O
A\

O

¥ii®dal® &avand

untnot {O duudde?d
L\ duu®no*

duudde®
dundde?® —'

A == nale

duudno?

QO = fenmsal e

—/\ duusno*
Qduudde? —,
AY
-O
LOI gaadko?
N
-\ ¥ii%das
L/
/\ duudno* ~{
A
LO duudde?®

ka%a?be?

di?idno*

ka?a®be?

di?i®no*

ka®a?be?

_[O ru?udéet
/\ 457%kwa*
m"uéée*

[\ dzy3kwat

{Q ru?ud¥e*
[\ d o> kwat
ru?uddet

—/\ d5>%kwa*
{O 1‘119113564
A d >>%kwat

—Q do>¥ya?

di?i3no*

ka?a®be?

di?id%no*

ka®a®be?

di?isno*

_A d5>%ya?

ru?uddet

/4 @2>3kwat
AI:O ru"u"ife*
/\ a>)%kwat
4E) rutud et
/Y @ 2>%kwat

-O ru”uldde*
/\ d>>kwa*
ru‘?ué et

\ doPkwat

sru?ud det
Ad>55%kwat
—gru?udde?
—.ad00%kwat
~oru?uddet
—Lidoo%kwat
sru?usdet

ad 2>%kwat

—oru?uddet
AdD> 3kwat
2u3&e®
AdDo3kwat

{oru"uaée*
A4 0> 8kwat
oru?ul e

{Ad 2>%kwat

oru?udéet
d>o%kwat
oru?udde*
{A do>%kwa?

_roru‘?ua de*
—Ad203kwat
oru?udde*
AdD2%kwat

oru"?ué det
L 20%kwa
oru"u" det
{Adgjakwa‘*

ra?uddet
_Aad2>%kwat
—oru?uddet

—Adaaslgwa:
cru?usdde
{A do%kwat
_Eo ru®uddet
Ad>>3kwat
—o ru”udéet
-LA doo3kwat
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Language Teutila Cuicatec Diagram 2.

Ko?034 -[0
- £\
, o —/\ di?i8yas
o5 8w o
_A 4i%?isya —[A 41719yas /\ ka%a®be® _[O
TAY
S

- 1) cmtoges |

o) O ko®%03%% —[Z
ys O

i /\ ka%a2be? _’-O
-\

-/\ di®i®ya® -I: :
/\ di?idyas

_ O » -O ko%?o se {O
© A[A di?isyas A

1

A\ di"i“’ya“‘3 -l - - , .
s 8:n8 /- ka?a®be
A di?ivya —_— L
O
o I
/\ di%i®ya?® ,
o ko?034 ‘[Z
I /\ ai?13ya®
A -/\ ka?a®be? —E)
'®) (A
!i\' 9538 g§ { i s 8
di®?idya [\ 4i?i®ya
0?0384 _|0
7 di?idyas 6 A

= male .
A ae /3 ka®a?be? 4{:3
O = fend ¢ A

Same as Diagram 1 except where otherwise marked
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Disgram 3

neo?ond® ndii¢kot A

AN = O 9i%ndo?on®
] { | : <
A=O  A=0 A= b O A
do>3dasd taa3no? Ego | ndo?>3ta® ?i%ndo?on® néo?ond ndiitko*
A o O A= O
ko®mby3>®* \Eaalko® d:0%ya® ko®mb>524/ ¥aa®ko® do>?ya®
\ ;
‘\ ; ///
/
\ y.
*\ N So—
d>>3da® A:6\ K-‘Ode*lmu" ino*
Diagram 4 (same as above except where otherwise marked)
O= A
Ego ?1%néd>?on?
A =) \ =
ge3doodyal? !‘ ¢ ’d:)‘ya?{
|
{ /
‘1 /
\ /
\.‘ | !
AN = b _)\»: () %aa®no® ~u de*kuud®lno*
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Footnotes

The Teutila dialect of Cuicateco is spoken in the
municipios of San Pedro Teutil, San Andrés Teotilalpam,
and Santa Marfa Tlalixtac, all of the district of
Cuicatldn, Oaxaca. Extended fiedd trips to the first
and second of these municipios were made by the author
during the years 1958-62 under the auspices of the
Summer Institute of Linguistics. W. R. Merrifield
helped extensively on the manuscript. The data as
presented here were obtained from Fidel Cabrera Torres,
a forty year old native of Teutila dnd from various
informants of San Andrés Teotilalpam.

The symbols emplyed in the phonemic transeription
have the values customarily ascribed in Americanish
transcriptions. Identical vowels separated by ¢
actualize as a laryngealized long vowel, and morpheme-
final n actualizes as nasalization of the vowel nucleus.
The four tone phonemes are marked by superscript numbers

1 (high) to 4 (low).

There are nine possessive pronoun morphemes. In first
person singular and second person singular familiar,
there is a replacement of the basic tone one phrase-final
vowel nucleus by tone 1 for first person and tone 2 for
second person in short nuclei, and rising glides from
basic tone to tone 1 and tone 2 respectively in long

nuclei., In addition, second person singular familiar has
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the following vowel replacements in single polysyllabic
words and in the final word of multiple-word phrases:
(2) Vowels a and o are replaced by e. Cf. $11%da® se®
his father, ¥iisde® your father, ka%a®be® se® his sister,
ke?e®be® your sister, di?i®ne* se? his brother, a17i%ne?
your brother, Yaa®ko® se? his mother, deedke? your mother;
(b) Vowel > is replaced by a. Cf. da:éyaé se® his child,
daaéye2 your child, d4>53ya? no%n® ge? his godehild,
dooéya; ra”an®?® your godchild; (c) Vowel u is replaced
by o. Cf. duutde® se® his aunt, doo®de? your sunt,
de*ku?un® se® his dmother, Ee®ko?on® your grandmother.
All other possessives are postposed pronouns to
the noun in its basic form. Cf. vo® first person plural
inclusive, nu?un?s first person plural exclusive, ne*

second person gingular respectful, n¥o%on*® gecomd person

lural, se® third person masculine familiar, tel third
person feminine familiar, ye* jg;;g,gerson respectful
(masculine or feminine).
"There is a class of words bearing tones 2, 24,

3, 34, or 4 on the last vowel nucleus which are conditioned
as follows by an immediately following tone 4: (a) Tomes
2 or 24 on a geminate wvowel nucleus are replaced by 21;
(b) Tones 3 or 34 on a geminate vowel nucleus are replaced
by 31; (c) Tone 4 on a geminate vowel nmucleus is replaced
by 41; (d) Tones 2, 3, or 4 on a single vowel nucleus are
replaced by 1. The terms for father, mother, nephew,
niece, wife and male relative of spouse, are members of

this class. Cf. &ii%da® se® his father, &ii®dal ne*
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your father, ru?u®e* tel! her niece, ru*u¥e* ye* his niece

In addition, there are two further sub-classes of
nouns, an obligatory possession class which takes
immedia tely postposed pronouns, and an optional possession
class whieh takes a possession indieatiéng morpheme ya®ant
off interposed between the noun and the pronoun. The
terms for wife and co-father (m. sp.) are of this sub-
class. Cf. nd>?>3tal ya®an?l ye* his wife, ko®mb>o2%% ya?an? se?
his co-father.
All data cited in this paper are in their basic

unpossessed forms.

In San Andrés Teotilalpam, the godmother term is used for

both godparents and the godfather term is used to denote

briest.



